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• Instrukcja montażu i użytkowania
• Assembly and use instruction
• Montage- und Bedienungsanleitung
• Návod k montáži a použití
• Návod na montáž a používanie
• Összeszerelési és használati útasítás
• Montaj ve kullanma talimatnamesi
• Uputstvo za sklapanje i uporabu
• Instrucţiuni de montaj şi utilizare
• Инструкция монтажа и пользования

• Инструкция за монтаж и употреба
• Інструкція монтажу і користування
• Surinkimo ir naudojimo instrukcija
• Montāžas un lietošanas pamacība
• Paigaldamise ja kasutamisjuhend
• Instrucciones de instalación y uso
• Istruzioni per il montaggio e l'uso
• Monteringsinstruktion och bruksanvisning
• Instructions de montage et emploi

As instruções de instalação
Instruções de uso



PL Instrukcja montażu i użytkowania. Ostrzeżenia !!! Zabawka dla dzieci powyżej 12 miesięcy. Dopuszczalne maksymalne obciążenie 50 kg. Zabawka przeznaczona wyłącznie do użytku domowego, na zewnątrz i wewnątrz budynku. Wymagany 
montaż przez osobę dorosłą. Zabawkę należy umieścić na płaskiej powierzchni, w odległości minimum 2 metrów od innych konstrukcji lub przeszkód takich jak ogrodzenie, garaż, budynek, zwisające gałęzie, linki do suszenia bielizny lub przewody 
elektryczne. Nie należy ustawiać zabawki na płycie betonowej, asfalcie i innych twardych podłożach. Do montażu należy używać jedynie części i kluczy dostarczonych w zestawie. Używanie innych narzędzi niż dostarczone w zestawie może spowodo-
wać uszkodzenie domku. Wszelkie mody�kacje, np. montaż akcesoriów, powinny być przeprowadzane zgodnie z instrukcją producenta. Sprawdzić wszystkie przykrywki śrub i ostrych krawędzi i wymieniać, jeżeli jest to wymagane.Sprawdzić wszystkie 
elementy łączące pod kątem śladów uszkodzenia. Sprawdzić wszystkie śruby i nakrętki i dokręcić w razie potrzeby.Należy regularnie sprawdzać stan techniczny zabawki - w razie uszkodzeń używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych.
W przypadku nieprzeprowadzenia tej kontroli zabawka mogłaby się przewrócić podczas zabawy, stanowiąc zagrożenie. KONSERWACJA. Gdy zabawka nie jest używana (np okresie zimy) proszę ją złożyć i przechowywać w zamkniętym pomieszczeniu 
- pozwoli to wydłużyć żywotność zabawki. Do czyszczenia używać wilgotnej i suchej szmatki. Wyposażenie oraz kolorystyka mogą się różnić od przedstawionych na ilustracji. Informacje należy zachować w razie późniejszej ewentualnej koresponden-
cji. Wyprodukowano w Polsce. GB Assembly and use instruction. Warnings !!!  Toy for children over 12 months. Max load: 50 kg. Toy only for domestic use, inside and outside the building. Assembly must be performed by an adult. Place the toy on 
a �at surface, at least 2 meters away from other structures or obstacles such as a fence, garage, building, hanging branches, clothes drying lines or electric wires. Don’t put the toy on concrete, asphalt or other hard surface. To assembling use only 
attached parts and wrenches.  Use of other tools then attached can cause damage of the Garden House. Modi�cations made by the consumer to the original activity toy (for example the adding of an accessory) shall be carried out according to the 
instructions of the manufacturer.Check all coverings for bolts and sharp edges and replace when required. Check all means of attachments for evidence of deterioration. Check all bolts and nuts and tighten as needed. Technical condition of toy should 
be regularly check- in case of any damages use only original spare-parts. In the event that this inspection is not carried out, the toy could fall over during play, creating a hazard. MAINTENANCE. When the toy isn’t using (e. g.  in the winter) please 
disassemble it and store in close area- it increase toy’s lifetime. To cleaning use wet and dry cloth. Equipment and colouring may be di�erent than this presented on the picture. Please retain these instructions for future reference. Made in Poland. 
D  Montage- und Bedienungsanleitung. Achtung !!! Spielzeug für Kinder über 12 Monate. Zulässige Höchstbelastung 50 kg. Das Spielzeug ist nur für Hausgebrauch geeignet - innen und außen. Die Montage darf ausschließlich von Erwachsenen 
vorgenommen werden. Stellen Sie das Spielzeug auf eine ebene Fläche, mindestens 2 Meter von anderen Objekten oder Hindernissen wie Zäunen, Garagen, Gebäuden, hängenden Ästen, Wäschetrocknungsleinen oder elektrischen Kabeln entfernt. 
Das Spielzeug soll nicht auf Beton, Asphalt und anderen harten Boden gestellt werden. Für Montage sollen  nur im Set beigefügte  Teile und Schlüssel verwendet werden. Benutzung anderer Werkzeuge als die im Set gelieferten kann Beschädigung 
des Häuschens verursachen. Alle Modi�kationen, z.B. die Montage von Accessoires, müssen gemäß der Anleitung des Herstellers durchgeführt werden. Alle Schutzabdeckungen der Schrauben und der scharfen. Kanten prüfen und benennen, wenn 
dies erforderlich ist. Alle Verbindungselemente auf Beschädigungsspuren prüfen. Alle Schrauben und Muttern prüfen und bei Bedarf anziehen. Der techniche Zustand des Spielzeugs soll regelmä ßig geprüft werden - bei Beschädigungen sollen 
ausschlie ßlich originale Ersatzteile verwendet werden. Im Falle der Nichtdurchführung der Kontrolle könnte das Spielzeug während des Spielens umkippen und somit eine Gefahr darstellen. WARTUNG. Wird das Spielzeug nicht benutzt (z. B.  im 
Winter) soll es demontiert  und in einem Raum  gelagert werden - das verlängert  seine Lebendsauer. Zur Reinigung sollen ein feuchter und ein trockener Lappen benutzt werden. Die Ausstattung sowie Farben können von denen auf der Zeichnung 
abweichen. Die Informationen müssen für eine eventuelle spätere Korrespondenz aufbewahrt werden.Hergestellt in Polen.CZ  Návod k montáži a použití. Upozornění !!! Hračka pro děti starší 12 měsíců. Přípustné je maximální zatížení 50 kg. Hračka 
je určena výhradně k domácímu použití, vně a uvnitř budovy. Montáž musí být provedena dospělou osobou. Hračku umístěte na rovný povrch, nejméně 2 metry od ostatních konstrukcí nebo překážek, jako je plot, garáž, budova, zavěšené větve, linky 
na sušení prádla nebo elektrické dráty. Není záhodno stavět hračky na betonovém povrchu, asfaltu a jiném tvrdém podloží. K montáži je nutno používat pouze součástky a klíče dodané v soupravě. Používání jiných nástrojů než dodaných v soupravě 
může způsobit poškození domku. Veškeré úpravy, např. montáž příslušenství, musí být provedeny dle pokynů výrobce. Zkontrolujte všechny kryty šroubů a ostrých hran a vyměňte je, je-li to nezbytné. Zkontrolujte všechny spojovací prvky, zda 
nenesou známky poškození. Zkontrolovat veškeré šrouby a matice, v případě potřeby utáhněte.Je nutno pravidelně zjištovat technický stav hračky-v případě poškození použít výhradně originální náhradní součástky. V případě neprovedení kontroly 
by se hračka mohla převrátit během hraní a představovat nebezpečí. ÚDRŽBA. Když hračku nepoužíváte (kupř.  v zimě) uložte ji a přechovávejte v uzavřené místnosti-umožní to prodloužit životnost hračky. K čištění používat  vlhký a suchý hadřík. 
Vybavení a barevnost se mohou lišit od uvedených v návodu. Informace si uschovejte pro případnou pozdější korespondenci. Vyrobeno v Polsku. SK  Návod na montáž a používanie. Upozornenia !!! Hračka pre deti od 12 mesiacov. Prípustné 
maximálne zaťaženie je 50 kg. Hračka určená iba na domáce použitie vnútri aj mimo budovy. Montáž musí byť prevedená dospelou osobou. Hračku umiestnite na rovný povrch, najmenej 2 metre od ostatných konštrukcií alebo prekážok, ako je plot, 
garáž, budova, závesné vetvy, linky na sušenie odevov alebo elektrické vodiče. Hračky neklaďte na betónové panely, asfalt ani iné tvrdé povrchy. Na montáž používajte iba diely a kľúče dodávané v súprave. Používanie iných nástrojov ako dodávaných 
so súpravou môže poškodiť domček. Akékoľvek modi�kácie, napr. montáž príslušenstva by mali byť vykonávané v súlade s návodom výrobcu.Skontrolujte všetky krytky skrutiek a ostrých okrajov a v prípade potreby ich vymeňte. Skontrolujte všetky 
spojovacie prvky z hľadiska stop poškodenia. Skontrolovať všetky skrutky a matice, utiahnuť v prípade potreby. Pravidelne kontrolujte technický stav hračky - v prípade poškodenia použite len originálne náhradné diely. V prípade nevykonania kontroly 
by sa hračka mohla prevrátiť počas hrania a predstavovať riziko.ÚDRŽBAKeď sa hračka nepoužíva (v zime), zložte a uchovávajte ju v uzavretej miestnosti - predĺžite tým životnosť hračky. Na čistenie používajte vlhkú a suchú handričku. Vybavenie a 
farebné odtiene sa môžu líšiť od uvedených na obrázku. Informácie si uschovajte na prípadnú neskoršiu korešpondenciu.Vyrobené v Poľsku. HU  Összeszerelési és használati útasítás. Figyelmeztetések !!! 12 hónapon aluli gyermekek részére nem 
ajánlott. A megengedett maximális terhelés 50 kg. A játékot csak otthon ajánlott használni - azonban épületen belül és kívül csak felnőtt jelenlétében. Kizárólag felnőtt személy szerelheti össze. Helyezze a játékot sík felületre, legalább 2 méterre az 
egyéb szerkezetektől vagy akadályoktól, mint például kerítés, garázs, épület, függő ágak, ruhaszárító vonalak vagy elektromos vezetékek. Ne állítsa a játékot betonlapra, aszfaltra, sem egyéb kemény felületre. A játék összeszerelését csak a csomaghoz 
mellékelt csavarok és kulcsok segítségével javasoljuk elvégezni. Más szerszámok használata, mint amelyek a termékhez vannak csatolva, a házikó sérülését okozhatja. Minden jellegű módosítást, pl. kiegészítők felszerelését, a gyártó használati 
útmutatójának megfelelően hajtson végre.Ellenőrizze le a csavarok és élek borítását, valamint szükség esetén cserélje ki.Ellenőrizze az összes rögzítőelem elhasználtsági szintjét.Ellenőrizzen le minden csavart és anyacsavart, szükség esetén húzza 
azokat meg.A játék műszaki állapotát rendszeressen ellenőrizni kell - esetleges megrongálódás esetén csak eredeti cserealkatrészt használjon. Amennyiben ezt az ellenőrző lépést nem hajtja végre, úgy a játékszer játék közben felborulhat, ami veszélyt 
jelent.KARBANTARTÁS. Amikor a játékot hosszabb ideig nem vesszük igénybe (pl.  téli időszakban) tartsuk zárt helyen - ez a játék élettartamát hosszabbíthatja meg. A játék tisztogatását nedves ruhával javasoljuk elvégezniA felszereltség és a 
színösszetétel különbözhet attól, ami az illusztráción van feltüntetve. A tájékoztatót érdemes megtartani a későbbi esetleges kapcsolatfelvétel érdekében.Készült Lengyelországban. TR Montaj ve kullanma talimatnamesi. Uyarılar !!! Oyuncak, 12 
ay üstü çocuklara tavsiye edilir. Makbul maksimum yük 50 kilo’dur. Oyuncak, sadece evde veya evin etrafında kullanılabilir. Kurulum yetişkin tarafından yapılmalıdır. Oyuncağı, çit, garaj, bina, asma dalları, çamaşır kurutma hatları veya elektrik telleri gibi 
diğer yapı veya engellerden en az 2 metre uzağa düz bir yüzeye yerleştirin. Oyuncağı beton zemine, asfalta ve diğer sert zeminlere koymayınız. Montaj için sadece teslimat dahilinde bulunan parça ve anahtarlar kullanın. Teslimat dahilinde bunan 
aletlerden başka aletler kullanmayın. “Evciğin” hasarlanmasına neden olabilir. Aksesuarların montajı vb. değişiklikler üreticinin talimatlarına uygun olarak yapılmalıdır.`Tüm vida kapaklarını ve keskin kenarları kontrol edilmeli ve gerekirse 
değiştirilmelidir.Bağlantı elemanlarının hasarlı olup olmadıkları kontrol edilmelidir.Tüm somunlar ve cıvataları kontrol edilmeli ve gerekirse sıkılmalıdır.Oyuncağın teknik durumu muntazam bir biçimde ve periyodik olarak kontrol edilmeli. Arıza tespiti 
halinde sadece orijinal yedek parçalar kullanılmalı. Önceden kontrol edilmemesi durumunda oyuncak, oyun sırasında devrilebilir  ve tehdit oluşturabilir.BAKIM. Oyuncak kullanılmadığı zaman (mesela kışın) oyuncağı sökün ve kapalı bir mekanda 
saklayın – bu sayede oyuncağın ömrü uzar. Temizlik için nemi ve kuru bezler kullanın. Oyuncağın aksesuarı ve renkleri resimdekinden farklı olabilir. Daha sonra olası bir danışma durumunda faydalanmak amacıyla lütfen bilgileri saklayınız.Polonya’da 
imal edilmiştir. HR  Uputstvo za sklapanje i uporabu. Upozorenja !!! Igračka za djecu stariju od 12 mjeseci. Dozvoljeno maksimalno opterećenje 50 kg. Igračka je namijenjena  za kućnu uporabu, izvan i unutar zgrade. Zahtijeva se da montažu vrši 
odrasla osoba.Stavite igračku na ravnu površinu, najmanje 2 metra od ostalih objekata ili prepreka kao što su ograda, garaža, zgrada, viseće grane, linije za sušenje odjeće ili električne žice. Igračku ne treba stavljati na betonsku ploču, asfalt i ostale tvrde 
podloge. Prilikom sastavljanja treba koristiti samo dijelove i ključeve koji se nalaze u kompletu. Korištenje ostalih alata osim onih koji su u kompletu može uzrokovati štetu na kućici. Bilo kakve izmjene, npr. montiranje dodataka, moraju se izvoditi u 
skladu s uputama proizvođača.Provjeriti sve poklopce vijaka i oštrih rubova i zamijeniti ih ako je potrebno.Provjeriti nemaju li spojni elementi tragove oštećenja.Provjeriti sve vijke i matice i zavrnuti ih, ako je potrebno.Treba redovito provjeravati 
tehničko stanje igračke. U slučaju kvara treba koristiti isključivo originalne rezervne dijelove. U slučaju da ova kontrola nije obavljena, igračka se može prilikom igranja prevrnuti i stvoriti opasnost. ODRŽAVANJE. Za vrijeme nekorištenja igračke (npr. 
zimsko razdoblje), treba ju složiti i čuvati u zatvorenom prostoru - to će produžiti njezin vijek. Za čišćenje koristiti vlažnu i suhu krpu. Oprema i boja se mogu razlikovati od onih predstavljenih na ilustraciji. Informacije treba sačuvati za slučaj eventualnog 
kasnijeg dopisivanja.Proizvedeno u Poljskoj. RO MD  Instrucţiuni de montaj şi utilizare. Avertismente !!! Jucărie pentru copii peste 12 luni. Sarcina maximă admisă - 50 kg. Jucăria este destinată doar pentru uz casnic, în exteriorul şi interiorul clădirii. 
Este necesară asamblarea de către un adult. Plasați jucăria pe o suprafață plană, la cel puțin 2 metri distanță de alte structuri sau obstacole, cum ar � un gard, garaj, clădire, ramuri agățate, linii de uscare a hainei sau �re electrice. Nu se va plasa jucăria 
pe beton, asfalt şi alte suporturi dure. La montaj se vor folosi doar piesele şi cheile a�ate în dotarea setului.  Folosirea altor scule decât cele din dotare pot deteriora căsuţa. Orice modi�care, cum ar � asamblarea accesoriilor, trebuie efectuată în 
conformitate cu instrucțiunile producătorului. Veri�cați toate capacele șuruburilor și a marginilor ascuțite și înlocuiți-le dacă este necesar.Veri�cați toate piesele de cuplare pentru a vedea dacă prezintă semne de deteriorare.Veri�cați toate șuruburile 
și piulițele și, dacă este necesar, strângeți-le.Se va veri�ca periodic starea tehnică a jucăriei - în caz de deteriorare se vor folosi doar piese originale. În caz de neefectuare a controlului jucăria s-ar putea răsturna în timpul jocului provocând o situație de 
pericol. ÎNTREȚINERE. Atunci când jucăria nu este folosită (de exemplu în timpul iernii) ea va trebui pliată şi păstrată într-o încăpere închisă - aceasta permite prelungirea duratei de viaţă a jucăriei. Pentru curăţat se va folosi o cârpă umedă şi apoi una 
uscată. Dotarea şi coloristica pot diferi de cele ilustrate. Trebuie să păstraţi informaţiile în caz de eventuală corespondenţă pe viitorFabricat în Polonia. RU  Инструкция по сборке и использованию. Внимание!!! Игрушка для детей старше 12 
месяцев.Максимально допустимая нагрузка 50 кг. Игрушка предназначена для использования как на улице, так и в помещении.Монтаж должен осуществляться взрослым лицом. Поместите игрушку на ровную поверхность на 
расстоянии не менее 2 метров от других сооружений или препятствий, таких как забор, гараж, здание, висячие ветки, сушилки для белья или электрические провода.Не ставьте игрушку на бетон, асфальт и другие твердые 
поверхности.Используйте для сборки только детали и гаечные ключи, входящие в комплект.Не используйте инструменты, не входящие в комплект, чтобы не повредить домик.Все модификации, например, монтаж аксессуаров, должны 
проводиться согласно инструкции производителя.Проверить все шляпки болтов и острые углы и при необходимости заменить.Проверить все элементы соединения нa повреждения.Проверить все болты и гайки и при необходимости 
их дожать.Регулярно проверяйте техническое состояние игрушки - в случае повреждений используйте только оригинальные запчасти.Если не будет проведена данная проверка, то игрушка может перевернуться во время игры и стать 
источником опасности. ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ. Когда игрушка не используется (напр., в зимний период), разберите ее и храните в закрытом помещении - это позволяет продлить срок использования игрушки.Используйте для чистки 
влажную и сухую тряпку.Комплектация и расцветка могут отличаться от фотографии.Сохраняйте эту информацию на случай необходимости в будущем. Произведено в Польше. BG  Инструкция за монтаж и употреба. Внимание !!! 
Играчка за деца над 12 месеца. Допустимото максимално натоварване от 50 кг. Играчка е предназначена само за домашна употреба, извън и вътре в сградата.Поставете играчката на равна повърхност най-малко на 2 метра от други 
структури или препятствия, като ограда, гараж, сграда, висящи клони, сушилни за дрехи или електрически проводници. Не поставяйте играчка на бетонна плоча, асфалт и други твърди повърхности. За монтаж трябва да се използва 
само части и ключове предложени в комплета. Използване на инструменти, различни от предлаганите в комплекта може да навреди къщичката. Всички модификации като например монтаж на аксесоарите, трябва да се изпълнят 
съгласно инструкцията на производителя.Да се проверят всички капачки на винтовете и на острите ръбове и при необходимост да се подменят.Всички съединителни елементи да се проверят за следи от увреждане.Проверете всички 
винтове и гайки и затегнете при необходимост.Редовно трябва да се проверява техническо състояние на играчката - в случай на увреждане да се използва само оригинални резервни части. При непровеждане на такъв контрол 
играчката може да се преобърне по време на игра и да създаде опасност. ПОДДЪРЖАНЕ.  Когато играчката не се използва (например през зимата), моля да я изложете и да се съхранява в затворено помещение - това ще удължи живота 
на играчката. За почистване използвайте влажно и сухо парцалчеОборудване и колористика може да се различава от тези показани на илюстрацията. Запазете информацията за случай на евентуална по-нататъшна преписка. 
Произведено в Полша. UA Інструкція монтажу і користування. Попередження !!! Іграшка для дітей старших ніж 12 місяців. Допустиме максимальне навантаження 50 кг. Іграшка призначена виключно для домашнього користування, 
всередині та назовні будинків. Монтаж повинен здійснюватися дорослою особою.Помістіть іграшку на рівну поверхню, принаймні, на відстані 2 метрів від інших споруд або перешкод, таких як огорожа, гараж, будівля, підвісні гілки, 
сушарки для одягу або електричні дроти. Не ставте іграшку на бетонну плиту, асфальт чи інші тверді поверхні. Для монтажу вживати тільки деталі і ключі, що знаходяться в наборі. Не користуватись іншими приборами ніж ці, що 
знаходяться в наборі, щоб не пошкодити домик. Будь-які модифікації, наприклад монтаж аксесуарів, повинні здійснюватися згідно з інструкцією виробника.Перевірити усі кришки болтів та гострих країв та замінити у разі 
потреби.Перевірити усі деталі з'єднань на предмет слідів пошкоджень.Перевірити усі болти та гайки, та затиснути якщо буде така потреба.Необхідно регулярно перевіряти технічний стан іграшки - у випадку пошкодження користуватись 
виключно оригінальними замінними частинами. У разі нездійснення такої перевірки іграшка могла б перевернутися під час гри, представляючи загрозу.ЗБЕРІГАННЯКоли іграшкою не користуються (напр., в зимній період), її треба 
розібрати та зберігати в замкнутому приміщенні - це позволить продовжити термін експлуатації іграшки. Для чищення вживати вологу та суху тканину. Оснащення і колористика можуть бути інші ніж представлені на фотографії. 
Інформацію необхідно зберегти на випадок подальшого можливого листування.Виготовлено в Польщі. LT  Surinkimo ir naudojimo instrukcijaĮspėjimai !!! Žaislas skirtas  vyresniems kaip 12 mėnesių vaikams. Maksimali leistina apkrova yra 50 
kg. Žaislas skirtas tik buitiniam naudojimui lauke ir patalpose. Montažą turi atlikti suaugęs asmuo. Įdėkite žaislą ant lygaus paviršiaus, ne mažiau kaip 2 metrų nuo kitų konstrukcijų ar kliūčių, pvz., Tvoros, garažo, pastato, kabančių šakų, drabužių 
džiovintuvų ar elektros laidų.Nestatykite žaislo ant betoninių grindų, asfalto ar kitų kietų pagrindų. Montavimui naudoti tik komplekte esančias dalis ir raktus. Naudojant kitus įrankius nei esantys komplekte, gamina sugadinti namelį. Bet kokie keitimai, 
pavyzdžiui, priedų montavimas, turi būti atliekami pagal gamintojo instrukcijas.Patikrinti visus varžtų ir aštrių kampų dangtelius ir pakeisti, jeigu reikia.Patikrinti visas jungtis, ar yra matomi žalos požymiai.Patikrinkite visus varžtus ir veržles, jei reikia, 
užveržkite.  Reguliariai tikrinkite žaislo techninę būklę - atsiradus pažeidimams, naudokite tik originalias atsargines dalisTuo atveju, kai šis patikrinimas nėra atliekamas, žaislas gali nukristi žaidimo metu, sukeldamas pavojų.  PRIEŽIŪRA Nenaudojamą 
(pvz. , žiemos metu) žaislą iškomplektuoti ir laikyti uždaroje patalpoje - tai padės pratęsti žaislo eksploatacijos trukmę. Valymui naudoti drėgną ir sausą skudurėlius. Sudedamosios dalys ir spalvos gali skirtis nuo pavaizduotų iliustracijoje. Informaciją 
reikia saugoti dėl galimo susirašinėjimo ateityje.Pagaminta Lenkijoje. LV  Montāžas un lietošanas pamacība. Brīdinājumi !!! Rotaļlieta nav piemērota bērniem līdz 12 mēnešu vecumam. Maksmimālais lietotāja svars 50 kg. Rotaļlieta paredzēta 
lietošanai tikai mājsaimniecībā, ēkas iekšā un ārā. Montāžu jāveic pieaugušam cilvēkam.Novietojiet rotaļlietu uz līdzenas virsmas, kas atrodas vismaz 2 metru attālumā no citām konstrukcijām vai šķēršļiem, piemēram, žogam, garāžai, ēkai, piekaramiem 
zariem, apģērbu žāvētājiem vai elektriskajiem vadiem. Rotaļlietu nedrīkst izmantot uz betona plāksnes, asfalta un citām cietām pamatnēm. Montāžai izmantot vienīgi komplektā pievienotās sastāvdaļas un atslēgas. Izmantojot citus nekā komplektam 
pievienotos elementus mājiņa var tikt sabojāta. Visas modi�kācijas, piemēram, aksesuāru montāža, jāveic saskaņā ar ražotāja instrukciju.Pārbaudīt visas  skrūvju   galviņas un asos stūrus un, nepieciešamības gadījumā, nomainīt.Pārbaudīt visus 
savienojuma elementus, attiecībā uz bojājumiem. Pārbaudiet visas skrūves un uzgriežņus un nepieciešamības gadījumā pievelciet ciešāk.Nepieciešams regulāri pārbaudīt rotaļlietas tehnisko stāvokli - novēršot bojājumus izmantot vienīgi oriģinālās 
detaļas. Ja šī pārbaude netiks veikta, rotaļlieta spēlēšanās laikā var apgāzties, radot apdraudējumu. UZTURĒŠANA. Rotaļlietas neizmantošanas periodā (piem.ziemas laikā), to salikt un uzglabāt slēgtā telpā, kas ļaus paildzināt rotaļlietas lietošanas 
periodu. Tīrīšanai izmantot mitru un sausu drānu. Aprīkojums un krāsas var atšķirties no attēlā uzrādītā. Informāciju jāsaglabā iespējamai sazināšanai nākotnē.Ražots Polijā. EE Paigaldamise ja kasutamisjuhend.  Hoiatused !!! Mänguasi on mõeldud 
üle 12-kuustele lastele. Maksimaalne lubatud koormus on 50 kg. Mänguasi on ette nähtud ainult kodus kasutamiseks (sise- ja välisruumides). Montaaži peab teostama täiskasvanud isik. Asetage mänguasi tasasele pinnale, mis on vähemalt 2 meetri 
kaugusel muudest konstruktsioonidest või takistustest, nagu tara, garaaž, hoone, rippuvad oksad, riidekuivatid või elektrijuhtmed. Mänguasja ei tohiks paigutada betoonile, asfaldile või teistele kõvadele pindadele. Paigaldamiseks tuleb kasutada 
ainult komplektis olevaid elemente ja võtit. Teiste kui komplektis olevate tööriistade kasutamine võib põhjustada maja kahjustusi. Kõik modi�katsioonid, nt lisandite monteerimine, peavad toimuma vastavalt tootja juhendile. Kontrollida kõiki 
poldipäid ja teravaid nurki ning vajadusel vahetada need välja.Kontrollida kõiki ühenduselemente kahjustuste olemasolu osas.Kontrollige kõiki polte ja mutreid ning vajadusel pingutage.Mänguasja tehnilist seisundit tuleks regulaarselt kontrollida – 
kahjustuste korral kasutage eranditult originaalseid varuosasid. Juhul kui ülevaatust ei ole läbi viidud, võib mänguasi kukkuda mängimise ajal pikali, põhjustades nõnda ohtu. HOOLDUS. Kui te ei kasuta mänguasja pikemat aega (näiteks talvel), pange 
ta kokku ja hoiustage kinnises ruumis – see aitab pikendada mänguasja eluiga. Puhastamiseks kasutada niisket ja kuiva lappi. Tarvikud ja värvid võivad erineda illustratsioonil toodust. Informatsioon tuleb alles hoida – seda võib tarvis minna 
edaspidiseks kirjavahetuseks.Toodetud Poolas. ES  Instrucciones de instalación y uso. Advertencias !!! Juguete para niños mayores de 12 meses de edad. La carga máxima admisible es de 50 kg. El juguete ha sido concebido únicamente para uso 
doméstico, dentro y fuera de los edi�cios. El montaje debe ser realizado por una persona adulta.Coloque el juguete en una super�cie plana a por lo menos 2 metros de distancia de otras estructuras u obstáculos, como una cerca, un garaje, un edi�cio, 
ramas colgantes, secadoras de ropa o cables eléctricos. No es necesario colocar el juguete en una placa de hormigón, asfalto ni otras super�cies duras.Para realizar el montaje, se han de utilizar solamente las piezas y llaves incluidas en el juego. El uso 
de herramientas distintas a las suministradas en el juego puede causar deterioro a la casa pequeña. Cualquier tipo de modi�cación, p.ej., como el montaje de accesorios, debe ser realizado conforme a las instrucciones del fabricante.Compruebe todas 
las tapas de los tornillos y los bordes a�lados y sustitúyalos si fuera necesario.Compruebe todos los elementos de unión ante la posibilidad de daños.Compruebe todos los tornillos y las tuercas y apriételos su fuera necesario.Es necesario revisar el 
estado técnico del juguete regularmente. En caso de deterioro, utilizar exclusivamente piezas de recambio originales para su reparación.  En caso de no realizarse este control el juguete podría volcarse durante el juego, provocando una situación de 
peligro. MANTENIMIENTO. Cuando el juguete no esté siendo utilizado (p.ej., durante el invierno), por favor, pliegue y guárdelo en un sitio cerrado. Esto permitirá prolongar la vida útil del juguete. Para realizar la limpieza, se deberá utilizar dos paños: 
uno húmedo y otro seco.Equipamiento y los colores pueden variar de los mostrados en la ilustración.La información deberá ser mantenida en caso de cualquier correspondencia posterior. Fabricado en Polonia. IT Istruzioni per il montaggio e l'uso. 
Attenzione !!! Il giocatolo destinato ai bambini di eta' superiore ai 12 mesi. Carico  massimo ammissibile e' di 50 kg. Il giocattolo destinato solamente per uso domestico, dentro e fuori casa. Il montaggio dovrà essere e�ettuato da una persona adulta. 
Posizionare il giocattolo su una super�cie piana ad almeno 2 metri di distanza da altre strutture o ostacoli, come recinzione, garage, edi�cio, rami appesi, asciugatrici o cavi elettrici.Il giocattolo non dovra' mai essere posizionato su una lastra di cemento, 
ne' sull'asfalto, ne' su altre super�ci dure e rigide. L'articolo dovra' essere montato solamente utilizzando i pezzi e le chiavi fornite in dotazione. L'uso delle attrezzature di�erenti da quelle fornite in dotazione potra' causare danni alla casetta. Qualsiasi 
modi�ca (ad es. montaggio di accessori) andrà eseguita secondo le istruzioni del fabbricante.Veri�care tutte le protezioni delle viti e dei bordi aÓlati, e�ettuando sostituzioni in caso di necessità.Veri�care tutti gli elementi di raccordo per individuare 
eventuali tracce di danneggiamento.Veri�care tutti i bulloni e i dadi e stringerli ove necessario.Si raccomanda un controllo regolare dello stato tecnico del giocattolo e nel caso di guasto utilizzare esclusivamente parti originali di ricambioIn caso di 
mancata esecuzione del controllo, il giocattolo potrà rovesciarsi, causando un pericolo. MANUTENZIONE. Nel periodo in cui il giocattolo non viene usato (per es.  durante l'inverno) , esso dovra' essere smontato e conservato in un luogo chiuso - questo 
permettera' di allungare la vitalita' del giocattolo. Per pulire si dovra' utilizzare un panno umido ed uno asciutto. Sia la dotazione che i colori possono di�erenziarsi da quelli presentati sul disegno. Conservare le informazioni per eventuale, futura 
referenzaProdotto in Polonia. SE  Monteringsinstruktion och bruksanvisning. Varning !!! För barn över 12 månader. Tillåten max belastning 50 kg. Endast för hemmabruk. Skall monteras av en vuxen person. Placera leksaken på en plan yta minst 
2 meter från andra strukturer eller hinder, till exempel ett staket, garage, byggnad, hängande grenar, torktumlare eller elektriska ledningar. Leksaken får ej ställas på betongplattor, asfalt eller andra hårda ytor. Monteras endast med hjälp av bifogade 
delar och nycklar. Användning av andra verktyg än bifogade kan skada stugan. Eventuella ändringar, såsom montering av tillbehör, bör utföras enligt tillverkarens anvisningar. Kontrollera alla skruvmuttrar och skarpa kanter. Byt dem ut om det 
behövs.Kontrollera alla förbindelseelement om de inte är förstörda.Kontrollera alla skruvar och muttrar och dra åt dem vid behov.Man skall regelbundet kontrollera leksakens tekniska egenskaper och använda endast originella reservdelar. Leksaken 
måste gå igenom den här kontrollen för att kunna försäkra sig om att leksaken inte ska vältas under spelets gång, vilket kan utgöra ett hot för användaren. UNDERHÅLLNING. Om leksaken inte används (tex. över vintern) skall den ihopfällas och förvaras 
i ett stängt utrymme -  för ökad livslängd. För rengöring använd en fuktig och torr trasa. Utrustning och färger kan skiljas från det som �nns på bilden. Spara informationerna i händelse av eventuella efterföljande korrespondens.Tillverkat i Polen.
FR Instructions de montage et emploi.  Jouet destiné pour les enfants de plus de 12 mois. Attention. Réservé à un usage familial. Charge maximale admissible : 50 kg. Le jouet est destiné uniquement à un usage familial extérieur et intérieur. 
L'installation doit être e�ectuée par un adulte. Placez le jouet sur une surface nivelée à au moins 2 mètres de distance d'autres structures ou obstacles, tels qu'une barrière, un garage, un bâtiment, des branches suspendues, des �ls à linge ou des câbles 
électriques. N’installez pas le jouet sur du béton, de l’asphalte ou tout autre revêtement dur. Pour le montage, utilisez uniquement les pièces et les clés fournies dans le kit. Utiliser d'autres outils que ceux fournis dans le kit peut endommager le jouet. 
Toutes modi�cations, ex. montage des accessoires, doivent être réalisées conformément au mode d’emploi du fabricant. Veuillez véri�er tous les caches boulons ou des bords coupants et les remplacer si nécessaire. Véri�ez tous les écrous et boulons 
et les resserrer si nécessaire.Véri�ez les parties principales du jouet à intervalle réguliers. Si ces véri�cations ne sont pas e�ectuées, le jouet pourrait se renverser ou constituer un danger. Véri�ez régulièrement l'état technique du jouet - en cas de 
dommages, pour la réparation, utilisez uniquement des pièces de rechange fournies par le fabricant. ENTRETIEN Lorsque le jouet n'est pas utilisé (par exemple en hiver), rangez-le à l'intérieur – ceci allongera sa durée de vie. Pour le nettoyage, utilisez 
un chi�on humide et un chi�on sec. Les accessoires et les couleurs peuvent di�érer de ceux présentés sur l'illustration. Les instructions de montage et d’installation doivent être conservées pour référence ultérieure. Produit en Pologne. ENTRETIEN 
Lorsque le jouet n'est pas utilisé (par exemple en hiver), rangez-le à l'intérieur – ceci allongera sa durée de vie. Pour le nettoyage, utilisez un chi�on humide et un chi�on sec. Les accessoires et les couleurs peuvent di�érer de ceux présentés sur 
l'illustration. Les instructions de montage et d’installation doivent être conservées pour référence ultérieure. Produit en Pologne. SI  Navodila za montažo in uporabo. Opozorila !!! Igrača za otroke nad 12 mesecev starosti. Dovoljena največja 
obremenitev 50 kg.Igrača je namenjena samo za domačo uporabo, zunaj in znotraj stavb. Namestitev lahko opravi le odrasla oseba. Igrače postavite na ravno površino, ki je vsaj 2 metra oddaljena od drugih objektov ali ovir, kot so ograja, garaža, 
zgradba, viseče veje, sušilniki oblačil ali električne žice. Igrače ne postavljajte na betonske plošče, asfalt in druge trde podlage. Za montažo uporabite samo priložene dele in ključe. Z uporabo drugega orodja razen priloženega lahko poškodujete hišico. 
Vse spremembe, npr. namestitev dodatkov, morajo biti opravljene v skladu z navodili proizvajalca. Preverite vse čepe vijakov in zaščite ostrih robov ter jih po potrebi zamenjajte. Preverite, ali so vsi spojni elementi brez vidnih poškodb. Preverite vse 
vijake in matice ter jih po potrebi privijte. Redno preverjajte tehnično stanje igrače, v primeru okvare uporabite izključno originalne nadomestne dele. V primeru neizvajanja tega nadzora se lahko igrača med igro prevrne, kar predstavlja nevarnost. 
VZDRŽEVANJE. Ko izgrače ne uporabljate (npr. pozimi), jo razstavite in shranjujte v zaprtem prostoru; tako boste podaljšali življenjsko dobo igrače.Za čiščenje uporabite vlažno in suho krpo.Oprema in barve se lahko razlikujejo od tistih na sliki.Informa-
cije shranite, saj jih lahko potrebujete za morebitno poznejše dopisovanje.Proizvedeno na Poljskem. PT  As instruções de instalação./Instruções de uso. Avisos !!! O brinquedo para as crianças com mais de 12 meses. Carga admissível máxima até 
50 kg. O brinquedo é destinado para usar somente em casa, no exterior e no interior da casa. Para ser montado por uma pessoa adulta.Coloque o brinquedo em uma superfície plana a pelo menos 2 metros de distância de outras estruturas ou 
obstáculos, como uma cerca, uma garagem, um prédio, galhos pendurados, secadores de roupa ou �os elétricos. Não colocar o brinquedo em uma laje de concreto, asfalto e outras superfícies duras.para montagem use apenas peças e chaves 
fornecidos no conjuntoUsando outras ferramentas daqueles fornecidos no conjunto, pode dani�car a casa.Todas as alterações, por ex., montagem de acessórios, devem ser efetuadas de acordo com as instruções do produtor. Veri�car todas as 
coberturas dos parafusos e as pontas a�adas. Mudar, se necessário.Veri�car se todos os elementos de ligação têm marcas de danos. Veri�car todos os parafusos e porcas e apertar em caso de necessidade.Veri�que regularmente o estado técnico do 
brinquedo - em caso de danos utilize somente as peças originais. No caso de não se fazer este controle, o brinquedo poderá virar-se durante a utilização, tornando-se perigoso. MANUTENÇÃ. Oquando o brinquedo não é utilizado (p.ex. durante o 
inverno) deve dobrá-lo e guaradar num local fechado - isto irá prolongar a vida útil do brinquendopara limpar, utilize um pano úmido e seco. O equipamento e as cores podem variar daqueles apresentados na ilustração.Tem de guardar as informações 
no caso de qualquer correspondência posterior. Produzido na Polónia.


